마1835 Note

◆Cross check : 마0612-5

마0612. 그리고 우리가 우리의 채무자(오페일레테스:소유주,채무자,게으른,하나님에 대한 범죄자,빚진자,가진자, 죄인)들을 탕감해 주듯이[면제해 주듯이, 아피에미:보내다,울부짖다,용서하다,버리다,곁에 두다,떠나다,~하게 하다,생략하다,따로 내놓다(보내다),면제하다,고생하다,포기하다], 우리의 빚들(오페일레마:빚진 어떤 것, 빚,부과금,실수)을 우리에게서 탕감해 주소서.

Ω마0614. 이는 만약 너희가 사람들에게 그들의 범법[파라프토마:옆으로 미끄러짐,과실이나 탈선,(고의가 아닌)실수,실수,과오,(혹은 계획적인)범죄]들을 사면하면 [아피에미:보내다,울부짖다,용서하다,버리다,곁에 두다,떠나다,~하게 하다(혼자,있다,가다,갖다),생략하다,따로 내놓다(보내다),면제하다,고생하다,포기하다], 천국의 너희의 아버지도 너희를 사면하실 것임이라,

마0615. 그러나 만약 너희가 사람들에게 그들의 범법[파라프토마:옆으로 미끄러짐,과실이나 탈선,(고의가 아닌)실수,실수,과오,(혹은 계획적인)범죄]들을 사면치[아피에미:보내다,울부짖다,용서하다,버리다,곁에 두다,떠나다,~하게 하다(혼자,있다,가다,갖다),생략하다,따로 내놓다(보내다),면제하다,고생하다,포기하다] 않으면, 너희 아버지도 너희의 범법들을 사면치 않으실 것이니라.

[bookmark: _GoBack]눅1104. 그리고 우리의 죄들을 우리에게서 탕감하소서(아피에미:보내다,울부짖다,용서하다,버리다,곁에 두다,떠나다,~하게 하다,생략하다,따로 내놓다,보내다,면제하다,고생하다,포기하다), 이는 우리 역시 우리에게 빚을 진(오페일로: 빚 진자, 채무하에 있다, 의무에 불성실하다,매여있다,빚지다,의무를 지다,죄짓다,해야 한다) 낱낱의 자를 탕감하여 줌이라. 그리고 우리를 시험에로 이끌지 마시옵고, 대신에 우리를 악으로부터 구하소서.

